
AVENGER HOLSTERS - AVENGER 1911 3" -BLACK-RIGHT HAND

The Avenger combines all the desirable features of a truly practical holster.
Full combat grip accessibility allows an instant shooting grip, stitched sight
rails prevent snags on the draw, the reinforced holster opening provides easy
eyes-off re-holstering, while the vertical orientation allows the fastest, wrist-
locked draw stroke. The tension screw allows for micro-adjustment of the draw
stroke. The Avenger is constructed of premium saddle leather and fits belts up
to 1 3/4" wide. The Avenger is made for semiautomatic pistols and is available
in right or left hand designs, in tan or black.

Attributes

Name: AVENGER 1911 3" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021530
Mfr. No.: AV424B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 241mm
UPC: 601299009288

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 3"
BLACKRIGHT HAND
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 3"
BLACKRIGHT HAND. Dieses Holster wurde entwickelt, um eine sichere und praktische Aufbewahrung Ihrer
halbautomatischen Pistole zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
einen sicheren Gebrauch zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihr spezifisches Modell geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigung.
Verwenden Sie das Holster nur mit der dafür vorgesehenen Waffe.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten
Personen.
Befolgen Sie stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vergewissern Sie sich, dass die Waffe vor dem Einlegen in das Holster entladen ist.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, um Beschädigungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Abzug der Waffe nicht im Kontakt mit dem Holster steht.
Verwenden Sie die Spannschraube zur Mikroanpassung des Ziehstoßes, um eine optimale Passform zu
gewährleisten.
Tragen Sie das Holster immer an einem sicheren und stabilen Ort am Körper.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Befestigen Sie das Holster an Ihrem Gürtel, indem Sie den Gürtel durch die Schlaufen ziehen.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher sitzt und nicht verrutschen kann.

Benutzung des Holsters:2.

Überprüfen Sie vor der Benutzung, dass das Holster korrekt installiert ist.
Um die Waffe zu entnehmen, greifen Sie den Griff der Waffe und ziehen Sie sie sanft aus dem
Holster.
Achten Sie darauf, dass Sie während des Ziehvorgangs in eine sichere Richtung zielen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffprodukte.
Vermeiden Sie die Entsorgung in der Natur oder in Gewässern, um Umweltschäden zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Holsters wenden Sie sich bitte an den Hersteller



oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu
befolgen, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Wichtige Hinweise
Bei der Verwendung des Holsters sind Sie für die Sicherheit Ihrer Waffe verantwortlich.
Halten Sie sich stets an die Anweisungen und Empfehlungen in dieser Anleitung.
Überprüfen Sie regelmäßig die EUSicherheitswarnungen, um über mögliche Rückrufe oder
Sicherheitsprobleme informiert zu bleiben.

Vielen Dank, dass Sie sich für das AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 3" BLACKRIGHT
HAND entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns wichtig.



AVENGER HOLSTERS AVENGER 1911 3" BLACK
RIGHT HAND Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Avenger Holsters Avenger 1911 3" Black Right Hand. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model. The Avenger is designed for
semiautomatic pistols, specifically the 1911 model.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear, damage, or any signs of malfunction.
Always follow local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Before drawing your firearm, ensure you are in a safe environment and that there are no obstacles in
your line of fire.
When reholstering your firearm, do so with caution. Keep your fingers off the trigger and ensure the
firearm is pointed in a safe direction.
Adjust the tension screw of the holster to achieve a secure fit for your firearm while allowing for a smooth
draw.
Avoid wearing the holster in a manner that could cause it to become dislodged or misaligned during
movement.
If you experience any difficulty with the holster, cease use immediately and consult a qualified
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned for optimal accessibility.
Adjust the cant of the holster as needed to suit your draw preference.
Ensure the holster is securely attached to your belt and does not shift during movement.

Usage:2.

To draw your firearm, grasp the grip of the firearm with your dominant hand while simultaneously
pulling the holster away with your other hand.
Maintain a firm grip on the firearm as you draw it from the holster.
After use, carefully reholster the firearm by guiding it back into the holster without applying
pressure to the trigger.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather and textile waste.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials where possible.
Always ensure that any firearms are removed from the holster before disposal.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Avenger Holsters Avenger 1911 3" Black Right Hand, please
contact the manufacturer or a qualified professional.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Avenger
Holsters Avenger 1911 3" Black Right Hand. Your safety and the safety of those around you is of utmost
importance. Thank you for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Avenger 1911 3"
Introducción
Gracias por elegir la Funda Avenger 1911 3" de Galco International. Esta funda ha sido diseñada para ofrecerte
un uso seguro y práctico. Por favor, lee atentamente esta guía de seguridad para asegurarte de que utilizas el
producto de manera correcta y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté adecuada para tu modelo de pistola 1911 de 3".
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda y el arma en un lugar seguro y fuera del alcance de los niños.
No utilices la funda si presenta daños visibles o si no se ajusta correctamente a tu pistola.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la funda solo para su propósito previsto: transportar tu pistola de manera segura.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
No intentes ajustar la funda mientras la pistola está dentro.
Evita el contacto con líquidos que puedan dañar el cuero.
Si sientes que la funda se ajusta demasiado o demasiado suelta, ajusta el tornillo de tensión según sea
necesario.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Pistola:1.

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Inserta la pistola en la funda, asegurándote de que el agarre esté accesible para un rápido acceso.

Ajuste de la Tensión:2.

Usa el tornillo de tensión en la parte inferior de la funda para ajustar la sujeción de la pistola.
Realiza ajustes pequeños y prueba la extracción de la pistola hasta que encuentres la tensión
adecuada.

Uso de la Funda:3.

Coloca la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté bien asegurada y en una posición
cómoda para el acceso.
Practica la extracción de la pistola en un entorno seguro, sin munición, para familiarizarte con el
movimiento.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Considera reciclar el cuero si es posible, o consulta con un centro de reciclaje local sobre la eliminación
adecuada.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto o si tienes alguna consulta, busca un punto de
contacto en la Unión Europea. Asegúrate de seguir las pautas de seguridad y reportar cualquier producto
defectuoso a las autoridades pertinentes.

Recuerda que la seguridad comienza contigo. Usa la Funda Avenger 1911 3" de manera responsable y
mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad a través de plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour le Holster AVENGER 1911
3" Noir Main Droite
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster AVENGER 1911 3" de Galco International. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre holster. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme à feu avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance lorsque l'arme est à l'intérieur.
Tenez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Utilisez toujours le holster dans un environnement sécurisé et approprié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation de l'Arme :

Ne chargez l'arme qu'une fois qu'elle est dans le holster.
Assurezvous que l'arme est déchargée lorsque vous ne l'utilisez pas.

Réholstering :

Pratiquez le réholstering avec les yeux ouverts pour éviter les accidents.
Ne forcez jamais l'arme dans le holster ; assurezvous que l'ouverture est dégagée.

Ajustement :

Utilisez la vis de tension pour ajuster le holster selon votre préférence.
Ne serrez pas excessivement la vis, car cela pourrait endommager le cuir.

Utilisation en Public :

Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez le holster en public.
Respectez les lois locales concernant le port d'armes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixez le holster à votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien en place.
Vérifiez que le holster est orienté dans la position souhaitée (main droite).

Utilisation :2.

Pour tirer, retirez l'arme du holster en effectuant un mouvement fluide et sécurisé.
Après utilisation, réholster l'arme avec précaution.

Entretien :3.



Nettoyez régulièrement le holster avec un chiffon doux pour enlever la poussière et l'humidité.
Appliquez un conditionneur de cuir approprié pour maintenir la souplesse du cuir.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster dans des poubelles ordinaires si celuici est endommagé.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et des accessoires
d'armes.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez consulter le site web de
Galco International ou contacter un représentant du service à la clientèle.

En suivant ces lignes directrices, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de
l'utilisation de votre holster AVENGER 1911 3". Merci de votre attention et restez en sécurité.



AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER 1911 3" BLACKRIGHT HAND
Käyttöohjeet
Johdanto
Tervetuloa AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 3" mustan oikeakätisen vyökotelon
käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja
hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina kiinnitetty kunnolla vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista holsteri säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta holsteria.
Pidä holsteri ja sen sisältämä ase poissa lasten ulottuvilta.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Älä muokkaa tai tee muutoksia holsteriin, jotka voivat vaikuttaa sen turvallisuuteen tai toimintaan.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä aseiden käytöstä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Käytä holsteria siten, että se ei estä liikkeitäsi tai aiheuta vaaraa ympärilläsi oleville.
Älä käytä holsteria, jos tunnet olosi epämukavaksi tai jos se aiheuttaa kipua.
Tarkista holsterin jännitys ennen käyttöä ja säädä se tarpeen mukaan.
Varmista, että holsteri on oikean puoleinen (oikeakätinen) käytettäväksi, mikäli käytät oikeakätistä
mallia.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tukevasti paikoillaan.
Varmista, että holsteri on oikealla korkeudella ja kulmassa mukavuutta varten.

Aseen asettaminen holsteriin:2.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase holsteriin siten, että se on helposti saavutettavissa.
Tarkista, että ase on kunnolla paikallaan holsterissa.

Aseen vetäminen holsterista:3.

Ota holsterista kiinni tukevasti ja vedä ase ulos holsterista varmistaen, että liike on nopea ja suora.
Varmista, että vetäminen ei esty holsterin rakenteesta.

Holsterin säilyttäminen:4.

Säilytä holsteria kuivassa ja puhtaassa paikassa.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.



Hävittämisohjeet
Kun holsteri on tullut käyttökelvottomaksi, hävitä se vastuullisesti.
Älä hävitä holsteria tavallisen jätteen mukana. Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi
ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuote ja sen malli valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER
1911 3" holsteria. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallinen ja tehokas käyttö.



Säkerhetsinstruktioner för AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 3"
BLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 3". Denna produkt är designad
för att ge en säker och praktisk lösning för att bära din pistol. För att säkerställa en trygg och korrekt
användning av hölstret, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med gällande lagar.
Kontrollera hölstret regelbundet för skador eller slitage.
Håll hölstret borta från barn och andra som inte är utbildade i säker vapenhantering.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkerställ att vapnet är avsäkrat och tomt innan det sätts in i hölstret.
Använd hölstret endast med kompatibla vapenmodeller (i detta fall 1911 3").
Justera spänningen på hölstret för att säkerställa en säker passform och enkel dragning.
Undvik att dra vapnet med hölstret i en position som kan orsaka skador.
Kontrollera att hölstret är korrekt monterat på bältet innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Fäst hölstret på ett bälte som är upp till 1 3/4" brett.
Se till att hölstret sitter säkert och stabilt på bältet.
Justera spänningen med hjälp av spänningsskruven för att passa ditt vapen.

Användning av hölstret:2.

För att sätta in vapnet, håll det med den säkra sidan vänd mot kroppen.
Sätt in vapnet i hölstret och se till att det sitter ordentligt.
För att dra vapnet, greppa det med en säker och kontrollerad rörelse.
Använd hölstret i en vertikal orientering för snabb och effektiv dragning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret är tillverkat av premium sadel läder och bör återvinnas eller bortskaffas i enlighet med lokala
riktlinjer för avfallshantering.
Om hölstret är skadat eller inte längre används, se till att det bortskaffas på ett säkert sätt för att
förhindra oavsiktlig användning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor angående säkerhet eller användning av produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller



tillverkaren. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt
AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 3". Tack för att du prioriterar säkerhet!
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